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1. CTPYKTYPA U OFBEM JUCHUIIJIMHBI [lpaxruueckasn rpaMmarTnia

1. O0BpeM JTUCHUAILINHBI B|O
3a4YeTHBIX eAMHHIIAX
2. Buabl ayinTOpHBIX 3aHATHH [IpakTHueckue/ceMuHapCKUe 3aHITHS
3. IIpomexyTouHas aTTrecTanus 3auer
4. Texkymas arrecraumus KontponwsHas pabora 8
Homamrasist pabota 8

2. NJAHUPYEMBIE PE3VJIBTATbI OBYYEHHUSA MUHAUKATOPBI) 11O
JAACHUIIVIMHE MOAYJIA llpaktuyueckas rpaMmMaTnKa

Nunukatop — 3TO mpu3HAK / CUTHAJN/ MapKep, KOTOPHIA TMOKa3bIBa€T, HA KAaKOM YpPOBHE
00y4Jaronuics T0JDKEH OCBOUTD Pe3yJIbTaThl 00YYSHHS U UX MPEABSIBICHUE JOJKHO TTOITBEPIUTH
(hakT OCBOEHHSI IPEIMETHOTO COACPKAHMS JAHHON AUCUUILINHBI, yKa3aHHOTO B Tabu. 1.3 PTIM-
PII.

Taonwuma 1

Koa 1 HaumMeHoBaHue

[Lnanupyembie pe3ybTaThl

KoHnTposbHO-011¢HOYHBIE
cpeacTBa 1/ OLleHHBaHUA

KOMIIETeHIIM U o0y4eHHs1 (MHHIMKATOPHI) AOCTHKEHHUS pe3yabTara
00y4eHHs 10 JUCHHUILINHE
1 2 3
YK-4 -Cnioco6en 3-4 - XapakTepusoBaTh Jlomarnsist pabota Ne 1
OCYILIECTBIIATH JIEKCUYECKYI0 U rpaMMaTuieckyto | Jlomamnss padora Ne 3
JIETIOBYIO CTPYKTYPBHI A3bIKa OpUrHHajIa Jomarnsist pabota Ne 5

KOMMYHHUKAITUIO B
YCTHOW U TUCbMEHHOM
¢dopmax Ha
roCyJIapCTBEHHOM
a3pike Poccuiickoii
®denepanuu u
WHOCTPAHHOM(BIX )
s13bIKe(ax)

TEeKCTa
[1-1 - CocTaBiaITh MMCHMEHHBIE
TEKCTHI C UCIIOIb30BaHUEM
OCBOEHHBIX JIEKCHYECKUX U
IrpaMMaTHYCCKUX €JIMHHMII
(JTekcuKo-hpa3zeosTOruIecKoro
MaTepuaia) U IPOBOJUThH YCTHEIC
JTUAJIOTH 110 Pa3IUIHOM
IOBCEIHEBHON WIN
npodecCHOHaTbHON TEMATHKE Ha
rOCy/IapCTBEHHOM SI3BIKE
Pocculickon ®@enepanuu Win
WHOCTPAHHOM SI3BIKE

Howmartnsist pabota No 7
3auet

Kontposnbnas pabora Ne 2
KontponpHas padora No 4
Kontposnbnas pabora Ne 6
KoutponpHas pabora Ne 8
[IpakTyeckue/ceMruHapcKue
3aHATHUA




V-7 - AHanu3upoBarth U
KPUTHUYECKH OLICHUBATH SI3bIKOBBIE
(aKTbl C TOUKH 3PEHUS
HOPMAaTHUBHOCTH

[TK-12 -CniocoGen
JIEMOHCTPUPOBATH
0a30BbIE U
yriyOJIeHHbIE 3HAHUS U
HaBBIKU B chepe
IPAKTUYECKON
rpaMMaTUKH U
(dhoneTuku, 6a30BHIC U
CIEIUaTbHBIC METO/IbI
Y TIPUEMBI YCTHOTO H
MUCbMEHHOTO OOIICHUS
Ha U3y4aeMbIX
MHOCTPAHHBIX S3bIKaX,
a TaK)Ke 3HAHUS B
00J1aCTH UCTOPUH U
KYJbTYPbI CTPAHBI
OCHOBHOTO M3y4aeMOro
SI3BIKA.

-1 - ITposBisTh CHOCOOHOCTH K
pacCIIMPEHHUIO JIEKCUIECKOTO
3armaca, COBEpIICHCTBOBAHHUIO
YCTHOM U ITUCbMEHHOW PEYH,
Pa3BUTHIO OOIIEr0 Kpyro3opa u
KYJIbTYPBI.

3-1 - CrtocoOHOCTH OOBICHUTH HA
npodheCCHOHABFHOM YPOBHE
JUHTBUCTUYCCKUE SBJIICHHS B
00J1acTH MPAKTUYECKOM
IrpaMMaTHKU U (DOHETHUKH

I1-1 - Bianenue onsiToM
IPaMOTHOTO UCIOJIb30BAHUS
rpaMMaTHYECKUX U
(OHETHIECKUX CPEJICTB C YIETOM
IIOCTaBJIEHHOW 3aJ1auu

V-1 - YMmenue npuBecTu
MpUMEPHI TPAMOTHOTO
WCITOJIb30BAHUS TPAMMATHIECKUX
1 (POHETUYECKHUX CPEJICTB C
Y4YETOM MTOCTABJICHHOM 3aa4uu

Jlomamnsis padora Ne 2
Jomarmruss padora Ne 4
Jomamnsis pabora Ne 6
Jomarmrusst padora Ne 8
3auer

KonTponbnas padora No 1
KontponpHas padora Ne 3
KonTponbnas padora Ne 5
KontponpHas pabora Ne 7
[TpakTHdeckue/ceMUHAPCKUE
3aHATHS

3. HPOHEAYPbI KOHTPOJISA U OUEHUBAHUSA PE3YJIBbTATOB OBYYEHUS B

PAMKAX
TACIATIIAHE

MoOAYJA B

(TEXHOJIOI'MYECKAS KAPTA BPC)

TEKYIIEM ®W MNPOMEXYTOUHOH ATTECTAIIMM 11O
BAJIbHO-PEMTUHI OBOM

CUCTEME

3.1. [Ipouenypsl Tekyuieid ¥ NPOMeKYTOUHON aTTECTALMHU 1O JUCIUIJIMHE

1. Jlekuuu: ko3()GUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIMOHHBIX 3aHATHI
— He NPeayCMOTPEHO

Telcymaﬂ aTrTeCTanud Ha JICKIUAX

Cpokn — | Makcumainb

ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHasi | B 6ajiax
HeJeJIst

BecoBoii k03¢ prumeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyllel aTTeCTAlH 110 JeKIUAM — He

npeIycMOTPEHO

IMpomMe:kyTOUHASI ATTECTAIUS N0 JIEKIIUSIM — HeT
BecoBoii k03¢ PuIIHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHONH ATTECTAIUH 10 JEKIHAM

— He NMPeayCMOTPEHO

2. [IpakTHyecKue/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOAQPUIHEHT 3HAYHUMOCTH COBOKYIHBIX

pe3yJibTATOB MPAKTHYECKUX/CEeMUHAPCKUX 3ansaTuii — 1.00




Texkymas arrecTauus HA NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpokn — | Makcumainb
3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax
HeJeJIs
KoHmpobHas paboma Ne [ 1,4 20
KOHmMpoabHas paboma Ne 2 1,8 20
KoHmpobHas paboma Ne 3 1,15 20
domauinss paboma Ne | 1,2 20
domawmsisi paboma Ne 2 1,6 10
domawnsist paboma Ne 3 1,10 10

BecoBoii kK03()(puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIlel aTTecCTAlUM 10
NPaKTHYeCKUM/ceMUHAPCKUM 3anusitTusiM— (.50

IIpomeskyTOUHAS aTTECTAIMS M0 NPAKTHYECKHMM/CEMHUHAPCKUM 3aHATUAM—321eT
BecoBoii K03 (puHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALUM I10
NPAKTHYECKUM/CEeMUHAPCKUM 3aHsATHIM— (.50

3. JlabopaTopHble 3aHATUSA: KO3 PUIIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/ibTaTOB
JIa0OPATOPHBIX 3AHATHH —HE 1PEIYCMOTPEHO

Texyuiasi aTTecTanus Ha JJAG0OPATOPHBIX 3aHATHAX Cpoxun — | Makcumaiab
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHasi | B 0ajiax

Heest

BecoBoii k03¢ puumeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyLIeH ATTeCTALUH 110 JIA00PATOPHBIM
3aAHATHAM -He IPeLyCMOTPEHo

IIpome:xxyTouHasi aTTecTaAlNs MO JA0OOPATOPHBIM 3aHATHAM —HET
BecoBoii kK03(p)(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 10
JIa0OPATOPHBIM 3aHATHAM — HE IIPeYCMOTPEHO

4. OnyaiiH-3aHATHSA: KOI(P(PUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJbTATOB OHJIAMH-3aHATHH
—He NPeIyCMOTPEHO

Texymas arrecTanus Ha OHJIAWH-3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaib
ceMecTp, | Hasl OlleHKa
yuyeOHast B 0aJsiax

Heess

BecoBoii kK03 puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYylleil aATTeCTAUNH 110 OHJIANH-
3aHSITHSAM -He 1PeIyCMOTPEHO

IIpome:xxyToyHast aTTecTALMSA 110 OHJIAMH-3aHATHAM —HeT
BecoBoii K03 GHUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHU 110 OHJIANH-
3aHATHAM — He [IPeyCMOTPEeH0

3.2. Ilpouenypsbl TeKyliei U NPOMEKYTOUHON ATTECTAMM KYPCOBOii pad0oThl/IPOeKTa

Texkyumas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBOi Cpoku — cemectp, | MakcumanbHas
padoThI/IpoeKTa yuyeOHasi HeJleJisl | OIlEHKA B 0ajliax

BecoBoii k03 GuUIHMEHT TeKylIeld ATTeCTAIlUM BbINOJTHEHUsI KypPCOBOH padoThl/IpoeKTa— He
MPEAYCMOTPEHO

BecoBoii k03 GUIHEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHHS KYPCOBOM
PadoThI/MPOEKTA— 3AIMUTHI — He NPeIyCMOTPEeHo

3.1. Ilpouenyps! TeKyuieil 1 NPOMeKYTOYHOM aTTECTALMH N0 JMCIUAIIIHHE




2. Jlexknuu: k03¢ pHuMeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/JIbTATOB JEKIIHOHHBIX 3aHATHI
— He NIPeAYCMOTPEHO

Texymas arrecranus Ha JeKIHUAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yuyeOHas B 0as1ax

HeJleJIst

BecoBoii k03¢ ¢uIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYyLIeH aTTeCTAlMH 0 JeKIUUAM — He
npeaycMOTPEHO

IIpomeskyTOYHAS aTTECTALMSA 10 JEKIMAM — HeT
BecoBoii kK03(p)(puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHON ATTECTAIUM 110 JIeKIMAM
— He MPeAYCMOTPEHO

2. [IpakTHYecKkue/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOI(P(PUUIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX
pe3yJbTATOB NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHsiTuii — 1.00

Texkymas arrecTanus HA NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX Cpoku — | Makcumaib
3aHATHAX ceMecTp, | Haf OLEHKA
yueOHast B 0aJsiax
HeJ el
domawinss paboma Ne 4 2,4 10
domawuinss paboma Ne 5 2,8 10
oomauinss paboma Ne 6 2,12 20
Koumpoabhas paboma Ne 4 2,5 20
KOHmpoawbHasi paboma Ne 5 2,9 20
KOHmpoabHas paboma Ne 6 2,14 20

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYIeH aTTecTaluu 110
NPAKTHYECKUM/CeMUHAPCKUM 3aHsATUIM— (.50

IIpome:xxyTouHasi aTTecTAlUS 110 MPAKTUYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—3a1eT
BecoBoii kK03()(puIHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 10
NPaKTHYeCKUM/ceMUHAPCKUM 3anusiTusiM— (.50

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA: KOIQ(PHIHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTaTOB
JIA0OPATOPHBIX 3aAHATHI —He 11PeIyCMOTPEHO

Texymas arrecranus Ha J1a0OPaTOPHBIX 3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaianb
ceMecTp, | Hasl OLICHKa
yueOHast B 0aJj1ax

HeJeJIst

Becosoii K03(l)q)ﬂlll/[eHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaTOB Telcymei/i arrecranmu 1mo J'laﬁOpaTole)IM
3AHATHAM -HE IPEAYCMOTPEHO

HpOMeH(yTO‘lHaH arrecranus 1mo HaﬁopaTOle)lM 3AHATUAM —HET
BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOMN ATTECTALHHU 110
JIa0OPATOPHBIM 3aHATHAM — He IIPeLYCMOTPEHO

4. OnjaiiH-3aHATHA: KO3(P(PHUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/1bTATOB OHJIAH-3aAHATHI
—He NPeyCMOTPEHO

Texymas arrecTanus Ha OHJIANH-3AHATUAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLIeHKa
yuyeOHas B 0as1ax

HeJeJIst

BecoBoii k03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIIeH ATTeCTAIUM 110 OHJIAWH-
3aHATHAM -He 1PeIyCMOTPEeHO

ITpoMexkyTOYHAS aTTECTANUS M0 OHJIAWH-3AHATHAM —HET




BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IMPOMEKYTOYHOM aTTECTALMHU 110 OHJ/IANH-
3aHATHAM — HEe IPeyCMOTPeHo

3.2. [lpouenypsbl TeKylie U NPOMEKYTOUHON ATTECTAMM KYPCOBOii padoThlI/IPOEKTA

Texymias arrecTanus BbINOJHEHUS KYPCOBOii Cpoku — cemecTp, | MakcumanbHast
padoThI/IpoeKTa yuyeOHasi HeJlesisl | OIlEHKA B 0ajljiax

BecoBoii k03¢ punmeHT TeKymeH aTTecTalui BBIIOJHEHUs] KYPCOBOH padoThI/IpoeKTa— He
NpeAyCMOTPEHO

BecoBoii K03 GUIHEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJIHEHHA KYPCOBOH
PadoThI/MPOEKTA— 3AIUMTHI — HE NPEeIYCMOTPEeHO

3.1. lIpouenypsl Tekyuieid ¥ NPOMeKYTOUYHON aTTEeCTALMHU 1O JUCIHUIJIMHE

3. Jlexknuu: k03¢ puuMeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJbTATOB JEKIIHOHHBIX 3aHATHI
— He NPeayCMOTPEHO

Texymas arrecTanys Ha JeKIHUAX Cpoku — | Makcumaianb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax

HeJleJIst

BecoBoii k03¢ prumeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyllel aTTeCTAllH 110 JEeKIUAM — He
NpeAyCMOTPEHO

HpOMe)KyTO‘-lHaﬂ aTTrecTalnmd 1o JeKIUAM — HeT
Becosoii KOI)(l)q)l/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJ/IbTaToOB HpOMe)KyTO‘lHOﬁ aTTeCTAllMi 10 JCKIHUAM
— HE IMPEAYCMOTPEHO

2. [lpakTHyeckne/ceMUHAPCKUE 3aHATUSA: KOI(PPUIIMEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pe3yJibTATOB MPAKTHYECKUX/CEeMUHAPCKUX 3ansaTuii — 1.00

Texymias arrecTanus HA NPAKTHYECKUX/CEMHUHAPCKUX Cpoku — | Makcumaib

3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLeHKA
yuyeOHast B 0aJjtax
HeeJIs

domawinss paboma No 7 3,8 20

domauinss paboma Ne 8 3,12 2

KOHmpoabHas paboma Ne 7 3,9 30

KOHmMpoabHas paboma Ne 8 3,13 3

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYILleH aTTeCTaluH 110
NpaKTHYeCKUM/ceMHHApPCKuUM 3aHsaTuamM— (.50

IIpomMe:xxyTouHasi aTTecTALUS M0 MPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—321eT
BecoBoii kK03 (puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 10
NPaKTHYeCKUM/ceMUHAPCKUM 3ansiTusiM— (.50

3. JIabopaTopHble 3aHATHSA: KOOPPUUMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3yJbTATOB
JIAa00PATOPHBIX 3aAHATHI —1ie 1IPeIyCMOTPeHO

Texymas arrecTanus Ha JJa0OPATOPHBIX 3AHATHSAX Cpoku — | Makcumaib
ceMecTp, | Hasl OlleHKa
yuyeOHast B 0aJsiax

Heaesst

BecoBoii KOI)(l)q)l/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJ/IbTaToB TeKleIeﬁ arrecranmu 1o naﬁopaTopHMM
SAHATHAM -HE IPeaAyCMOTPEeHo

HpOMe)KyTO‘-lHaﬂ arrecranusd 1mo J'laﬁOpaTOpHI)IM 3AHATHUAM —HET




BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALHHU 110
JIA00PATOPHBIM 3aHATHAM — He IIPeIyCMOTPEHO

4. OnjaaiiH-3aHATHA: KO3(P(PHUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3y/1bTATOB OHJIAH-3aAHATHIH
—He NpPe1yCMOTPEHO

Texyuiasi aTTecTalus Ha OHJIAH-3aHATHAX Cpoxun — | Makcumaiab
ceMecTp, | Has OleHKA
yueOHasi | B 6ajax

HeJeJst

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIIEeH ATTeCTAllUH 110 OHJIAWH-
3aHATHAM -He [IPe1yCMOTPEeHO

I[IpomeskyTOYHAS aTTECTALMS 110 OHJIAWH-3AHATHAM —HEeT
BecoBoii K03(p)(puHEHT 3HAYNMOCTH Pe3YJIbTATOB POMEKYTOYHOM ATTECTAIUM 110 OHJIAWH-
3aHSITHSAM — He NPeIyCMOTPeHo

3.2. [lpouenypsl TeKyuleid M MPOMEKYTOUHOM aTTECTALMU KYPCOBOH padoThl/MPoeKTa

Tekymasi arrectauusi BbINOJHEHUS KYPCOBOii Cpoxku — cemectp, | MakcumajabHast
padoThI/IpoeKTa yuyeOHasi HeJleJisl | OIleHKA B fajliax

BecoBoii ko3¢ punmeHT Tekylel aTTecTaluM BHINOJHEHUSI KYPCOBOH padoThl/IpoeKTa— He
Nnpea1ycCMOTPEHO

BecoBoii K03 GUIHMEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHHA KYPCOBOH
PadoThI/MPOEKTA— 3AIMMTHI — HEe NPEeIYCMOTPEHO

4. KPUTEPUM U YPOBHU OLEHUBAHMS PE3VJILTATOB OBYUEHUS MO
JUCLMILIMHE MOIY.JISt

4.1. B pamkax bPC npumensitorcs yTBepkIeHHbIE Ha KaQenape/MHCTUTYTe KpUTepUH (IPU3HAKH)
OLIEHUBAHMS JOCTHKEHHUH CTYAEHTOB MO JAUCLHUILIUHE MOy (Talia. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEpONPUATUN Ha COOTBETCTBHE YyKa3aHHbIM B Tabin.l pesynpraTtam oOyudeHUs
(MHIUKaTOpaMm).

Tabnuma 4
Kpurepuu oneHuBaHus y4eOHbIX JOCTHKEHNH 00y4arOIIUXCS
PesyabTarhl Kpurtepun oneHnBaHusi y4eOHBIX JOCTH:KEHHUI, 00y4aromuxcs Ha
o0y4eHHUs COOTBETCTBHE pe3yJibTaTaM 00y4eHHUsi/ MHAUKATOpaM
3HaHUs CryneHT AeMOHCTPHUPYET 3HAHUS M IOHUMaHKE B 00J1aCTH U3YUYEHUS Ha

YPOBHE YKa3aHHBIX HHIUKATOPOB W HEOOXOIMUMBIE IS MPOJIOIDKCHHS
oOydYeHHUsT W/WIW BBIMIOJHEHUS TPYIOBBIX (YHKUUHA U JNEHCTBUH,
CBSI3aHHBIX C TPOQPECCHOHATIBHON JESTEIHHOCTHIO.

YMmenus CryneHT MOXeT MPUMEHATh CBOM 3HAHUS U MOHMMaHUE B KOHTEKCTaX,
MPECTABIICHHBIX B OICHOYHBIX 3a/IaHUSX, IEMOHCTPUPYET OCBOCHHE
YMEHH Ha ypOBHE YKa3aHHBIX HHAUKATOPOB U HEOOXOTUMBIX ISt
MPOJOJKEHHUsI 0Oy4eHHs W/WINM BBINOJIHEHUS TPYAOBBIX (QYHKIHMH U
JIeCTBUH, CBA3aHHBIX C MPO(GECCUOHATLHON AEATENbHOCTHIO.

OmnpIT /BIasieHNE CTyeHT JAEMOHCTPUPYET OMNBIT B OOJACTH M3Y4YEHUS HA YpOBHE
YKa3aHHBIX HHAUKATOPOB.

Hpyrue pe3ynbratel | CTyA€HT JEMOHCTPUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHH PE3yJIbTaTOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIJITAHUPOBAHHBIX MHIHKATOPOB.

CtyeHT cnocoOeH BBIHOCUTH CYXKICHHS, JlelaTh OLECHKU U
(hopMyIIHpPOBaTh BBIBOJIBI B 00JIACTH U3YUYCHUSI.




CTYI[CHT MOXKET COO6H_IaTL npenoaaBaTeyIto U KOJJICTaM CBOCTO YPOBHA
COOCTBEHHOE ITOHMMAaHHE U YMCHUS B o0acTh HN3YUYCHUA.

4.2 JIns oLleHUBaHUS YPOBHSI BBIIIOJIHEHUS KPUTEPUEB (YPOBHS JOCTHKEHUM oOyuaromuxcs npu
IPOBEICHUH KOHTPOJBHO-OLIEHOYHBIX MEPONPUATHH MO AMCLUUIUIMHE MOJYJIA) HCIOJIb3yeTCs
yHHMBEpcalibHasl mKana (Tadi. 5).

Ta0Omuma 5

IIxaja oeHUBAHMA JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTaTOB 00y4eHHsl (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapaKkTepucTHKA YPOBHeEH J0CTHKEHHS Pe3y1bTATOB 00y4eHusi (MHAMKATOPOB)
Ne Conep:xaHue ypoBHA IkaJia oneHUBAHUA
n/n BBINOJIHEHHS] KPUTEPHS TpaaguumnonHas KavecTBenHasn
OlleHUBAHNS Pe3yJIbTATOB XapaKTepPUCTHKA YPOBHS XapaKTepUCTH
o0yueHus K2 YPOBHS
(BBINOJIHEHHOE OLIEHOYHOE
3a/laHme)

1. PesynbraTsl 00y4yeHus OtinyHO 3auTeHo Bricokuit (B)
(MHIMKATOPbI) TOCTUTHYTHI B (80-100 6annoB)
MOJTHOM 00beMe, 3aMeYaHul HeT

2. Pe3ynbrarer oOydenus Xoporo Cpennuii (C)
(MHIUKATOPHI) B LIETIOM (60-79 Ganmnos)
JOCTUTHYTBI, UMEIOTCSI 3aMEYaHMsl,
KOTOpBIE HE TPEOYIOT
0053aTeJILHOr0 YCTPaHEHUs

3. PesynbTatel o0yueHus Y 10OBIIETBOPUTEIIBHO [Toporossrii (IT)
(MHIMKATOPbI) TOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annos)
IIOJIHOM Mepe, €CTh 3aMeYaHusl

4. OcBoeHue pe3ynbTaToB 00yUeHUS HeynosnerBopurens He Henocrarounslit
HE COOTBETCTBYET MHIMKATOPAM, HO 3a4TEHO (H)
HMMEIOTCS CyIIeCTBeHHbIC OMMOKU U | (MeHee 40 6amtoB)
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opadoTKa

5. Pe3ynbrar 00yueHus: He JOCTUTHYT, HenocrarouHno cBUaETENHCTB Her pe3ynbraTa
3aJIaHUE HE BHIIIOJHEHO JUTSI OIICHUBAHUS

5. COJIEPXKAHME KOHTPOJIbHO-OLIEHOYHBIX MEPOIIPUATUN 11O
JAUCHUIIVIMHE MO YJIsSA

5.1. OnucaHue ayIuTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHBLIX MEPONPHUATHH MO JAUCHUILIHHE
MOTYJIst

5.1.1. [IpakTHYecKkne/ceMUHAPCKUE 3aHATHS

[IpumepHBI IEpeyYeHb TeM
1. BBoiHO-(OHETHUECKUI KypC: OCHOBHBIE ITPAaBUJIA YTEHHS U IPOU3HOCUTEIbHAS HOPMA.

rﬂi]CHble, COINTACHBIC 3BYKH W ITPUHIUIIBI UX APTUKYJIAILUH. Pabora OpraHOB PCUH.

2. Umsa cymectBuTenbHoe. KaTeropus uncia: cnocodbl 00pa3oBaHus MHOYKECTBEHHOT'O YHCIIA

CYIICCTBUTCIIbHBIX; UCUUCIIAACMBIC 1 HCUCUUCIACMBIC CYIIICCTBUTCIILHBIC.




3. Kareropus najexa: 00K U NPUTSKATEIbHBIN MAJEK CYIIECTBUTENBHBIX. CrI0COOBI
BBIPAXXEHUSI KATETOPUU POAa.

4. HeonpeneneHHbI U ONpe/elIeHHbIM apTUKIIb: 3HaueHus U pyHkuuu. [Ipasua
ynoTpeOaeHus apTUKIIEeH ¢ pa3IMYHbIMU IPyIIaMH CyII€CTBUTEIbHBIX.

5. Ilonsitue o mecronmennu. Knaccudukanus u pa3psasl MECTOUMEHUH.

6. Ims mpunararenbHoe: onpeaeneHue, MOpPOoIOrHuecKie U CHHTaKCUYEeCKHe
XapaKTepuCTUKH, oOpa3oBanue. Kiaccel mpunaratenbHbix. CTENEHN CpaBHEHMSL.

7. CucreMa BUIOBPEMEHHBIX ()OPM aHTIIMICKOIO Ii1aroa.

8. MogalbHbIE IJ1arojIbl aHTJIMUCKOrO SI3BIKA.

9. CriocoObI BbIpaKEHUS HEPEAIbHOCTH B aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

10. Henmnunslie popmel riarosna.

LMS-mnatdopma — He nperycMOTpeHa

5.2. Onucanue BHeayIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLICHOYHBIX MEPONPHUATHH H CPEACTB
TeKyLIero KOHTPOJIsl 10 JUCHHILINHE MOAYJIs

PazHoypoBHeBOe (MuddepeHIIMPOBAHHOE) 00YUICHHE.
ba3zoBbIii

5.2.1. KonTpoabHas padora Ne 1
IIpuMepHBIii IEpeYeHb TEM
1. BBogHO-(hoHETHUECKUH KYypC.
IIpumepHsbIe 3a1aHus
1) Define the following phonetic terms: phoneme, allophone, RP, IPA, diphthong, intonation.
2) Characterize the following sounds: /i:/, /au/, /k/, /1/.
3) Transcribe the following text:

This evening, police stopped a van containing seven men. Five of the men were carrying
knives. In the van were several very valuable paintings. The driver said a friend gave him the
paintings when he had to leave his large house. He couldn’t remember where the friend lived.
The police didn’t believe him. They drove the van to the police station. The seven men are still
there.

LMS-mmaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.2. KonTpoabHas paGora Ne 2

IIpuMepHBIii IepeYeHb TEM

1. Umsa cymectButensHoe. Kareropun ymucna, najaexa.

[IpumepHsbIe 3a1aHus

1) Write the singular and plural forms of the following words: Bucenuna; otnpsick; Gopens;
KPUTEpUIA; GaKTepHsl; CPEICTBO; BO3AYIIHOE CYJIHO; NEPEKPECTOK.

2) Translate into English:

1. ®uabM COCTOUT U3 HECKOJIBKUX CEpUid, HO sI BUJEN TOJIBKO OJIHY CEPHUIO.
2. Ppibak moimai TOJIbKO JBE MAJIEHbKHE PHIOBI.

3. I'me nenbru? — OHHU B MOEM KOIIIENIbKE.

4. MHorue U3 BallliX COBETOB MHE OUYE€Hb ITOMOTIIH.
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5. DTH HOBOCTH O BUEpALIHEN aBapUU YK€ BCEM U3BECTHBI.

6. Ero onexxna Bceryia Obu1a ONpSITHOM U YUCTOM, OBIJIO BUAHO, YTO OHA KYTIJICHA B IOPOTOM
MarasmuHe.

7. Ilomuuums yxe 31€Ch.

8. Sl ny K CTOMATOJIOry B ISATHULLY.

9. CratucTuKa MOKa3bIBAET YBEJIUUCHHUE YUCIIa TPOJIAK.

10. Kakue y Te0st KpacuBbIe€ BOJIOCHI!

11. JIBectu ¢yHTOB ObLIO AJIst HEE OONBIION CyMMOM JCHET.

12. Ilepen nepBbIM CEHTAOPS B IIKOJIE OBUIO POJUTEIBCKOE COOpaHHeE.

13. Bam nonpaBuiicst AByxHenenbHbIH (2) oTabix y Mapu? (use the independent genitive).

14. On oauH u3 ABorOpoaHBIX OpaTheB [xona (use the double genitive).

15. Ko3be MOJIOKO I0JIE3HO /JISl 310POBBSI.

16. bunbsipa cranoBUTCS Bee OoJiee U 0oJiee MOMyIISIPHBIM.

17. Akyctuka — 310 pasnen GU3HNKH.

18. OtoT BU 6a004YEK ABISCTCS OYCHB PEIIKUM.

19. Kops — onacHoe 3a00JieBaHKE.

20. I'me most nuxama? — OHa Ha KPOBATH.

21. MHe Hy>XHBI O0Jiee AeTalbHble aHATU3bI ITHX SIBJICHUH.

22. Ha crouie neanu »K€HCKUH >KypHaJl U HECKOJIbKO MIEHCOB.

23. 310 10M YUICOHOB?

24. EcTb psix mpobiem, CBA3aHHBIX C BAIIMMU TUTIOTE3aMH U CTATUCTHYECKUMH JaHHBIMU.

25. Best cembst Obl1a IPOTUB 3TOTO Opaka.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.3. KouTpoabHas pabora Ne 3
[IpuMepHBIii TIepeyeHp TEM
1. ApTUKII aHTJTMHCKOTO SA3bIKA.
[TpumepHbIe 3a1aHus
Translate into English paying attention to the use of articles:
. Bona B peke 6bu1a x0s10/1Has.
. Cyn coBcem mipecubiit (bland). [Tepenaii MHe coib, moXkanyicra.
. Eciin BBI moenere B Eruner, To yBuaute Huir u 3HaMeHUTHIE TUPAMUIBI.
. bpu1 Temiblii nEeTHUI BeYep.
. Korpa s Bomien, ona pasrosapusaina ¢ bpaynamu.
. 51 HuKorza He 3a0yy JIeHb, KOT/1a s BIIEpBbIE YBUEI Bac.
. Ha ceBepe Adpuxu pacrnonoxena Caxapa, Bemudaiiiias myCThIHSI MUpa.
. T'oBopsT, uto Teneckon uzoopen [Nanuneit (Galileo).

0N N L B W N —

9. Puc — rmaBHbIN NPOIYKT MUTAHUS KUTANLIEB.

10. Kpacnoe mope Haxonutcs Mexy CeBepHoil Adpukoii 1 ApaBUICKHM MOJIyOCTPOBOM.

11. T'anepes TeiiT Obi1a ocHOBaHa capom ['enpu TeiTom.

12. O3epo Komo (Como) — TpeTbe 1no BenuuuHe o3epo Uranuu.

13. 4 Bcerna yesxaro nmetoM B AHBI (Andes). Tam npekpacHbIid BO3yX, YACTasi IPUPOIA U
MaJio JIXOJIEH.

14. Oto xaptuna [lukacco? — He mymaro, 3T0 Kakoi-TO APyToOd Xy T0KHUK-KYOHUCT.



15. MHe Hy’>KHO HAalTH YeJI0BEKa, KOTOPBI MOT ObI IEPEBECTH STOT JTOKYMEHT Ha UCTIAHCKUI
SI3BIK.

LMS-mmatdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.4. KouTpoabHas padora Ne 4
[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM
1. BunoBpeMeHHasi CUCTEMa aHIJIMHCKOIO TJ1aroia.
[IpumepHsIe 3ananus
1) Correct the mistakes or write ‘Correct’.
1 Rebel troops march towards the capital city.
2 She forever complains about her boss.
3 I’'m seeing there are roadworks in the town centre again.
4 Where is it saying that [ have to pay a credit card fee?
5 I’'m reading a lot about the banking crisis these days.
6 I’'m promising [ won’t tell anyone.
7 ’'m waiting for her since lunchtime.
8 We hear the trains really clearly when the wind’s coming from the south

2) Correct (1) or not ([1)? Correct the mistakes.

1 I’m not understanding you — can you say that again, please?

2 I recognise the face, but I’'m not remembering his name.

3 She impresses customers with her knowledge of our product range.
4 1 didn’t think I’d enjoy a cruise, but I'm loving it.

5 Will you be needing the computer this evening?

6 This fish is smelling bad.

3) Choose the best way(s) to complete each sentence: A, B or both.

1 The plane at Heathrow ............................ when it was diverted to Schiphol.

A had almost arrived B had almost been arriving

20 for hundreds of jobs since I left university, but I’d had no positive
replies at all.

A ’d been applying B ’d applied

3 I could tell from the smell on his clothes and breath thathe ............................ again.

A ’d been smoking B ’d smoked

4 T wasn’t surprised that Joe lost hisjob—he ............................ with his boss for months.
A ’d been arguing B he’d argued

SCarson ...ooviiiiiiiiiieiaaan, very well until he picked up an injury in the quarter finals.

A had played B had been playing

4) Put in the correct tense (simple past or past progressive).

e.g. Tony worked for our company for more than twenty years. (work)
e.g. Anna was working as a waitress when we first met. (work)

1 Asachild,she .......................... in a small fishing village. (live)
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2 Emma says she’s a vegetarian, but 'm sure she .......................... a burger when I saw
her at the barbecue. (eat)

3Paul ... off his horse whilehe .......................... in the Cotswolds.
(fall; ride)

4Jamie .......oooeiiiiiiiiiinnn the student march. The students .......................... about the
cost of education. (join; protest)

SSPUrs oo 3 nil at half-time, but somehow they .......................... four

goals and went on to win. (lose; score)

5) Circle the correct option.

I started / *ve started as an intern at the company in 2007, but [ worked / "ve worked in the
Marketing department for the last two years. Since then I was given / ’ve been given a lot of
support and training. For example, last year I was involved / have been involved in a campaign
to sell cars in the Middle East. I travelled / *ve travelled to Dubai to meet the local sales team.
Before I went I was trained / ’ve been trained in how to do business in other cultures. I enjoyed /
’ve enjoyed the course, and learnt a lot. I went / "ve been back to Dubai a few times since then,
and I met/ ’ve met a lot of important people in the industry. The best thing about this job is that
I was / ’ve been part of a big team who work well together; our department achieved / has
achieved our target this year already because everyone puts in a great effort.

LMS-nmatdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.5. KoutpoabHas padora Ne S

[IpuMepHBIil epeyeHb TeM

1. CrpaparenbHblii 3aJ10T.

[IpumepHsbIe 3a1aHus

Turn into the Passive voice and name the tense.

Example: Are they still discussing the problem? — Is the problem still being discussed?
(Present Continuous)

1. The writer will soon publish a new book of stories. 2. They haven’t yet reconstructed the
centre. 3. He said they would have done everything by six o’clock. 4. We have just completed
our experiment. 5. They are building a new school here. 6. What were they discussing when you
entered? 7. They had done the job by 5 o’clock. 8. What were they showing on TV last night? 9.
Everybody will soon forget all these troubles. 10. They don’t use this room very often. 11. We
asked how soon they would return those books. 12. Has anyone ever explained these strange
things? 13. Don’t come into the room. We are airing it. 14. I looked in. They were decorating the
Christmas tree. 15. Our chief offered me a day-off. 16. It was clear that they hadn’t even started
their work. 17. Do you know if anyone has translated this novel into Russian? 18. Nobody is
doing anything about this situation. 19. They don’t allow their children to go far from home. 20.
Snow covered everything.

LMS-mnatdopma — He mperycCMOTpeHa
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5.2.6. KouTpoabHas padora Ne 6

[IpuMepHBIii IepeyeHs TeEM

1. KocBennas peus. CoriacoBaHue BpeMeEH.

[IpumepHsbIe 3ananus

Translate into English paying attention to the sequence of tenses.

1, 5 3nan, 4TO OHA enle He MpourTana NUcbMo. 2. OHa cunTalla, YTO aHAHACHI PACTYT Ha
nepeBbsax. 3. OH cka3aa HaM, 4TO pacIiaTuiIcs ¢ poiaramu (pay one's debts) Oonbie Mecsia
Ha3aj. 4. OHa ckazala, 4To MUIIET 3TO COYMHEHHE (composition) yxxe Tpu yaca. 5. OHa He
3Haja, YCIEIIHO JH 3aKkoH4Ymiach (be a success) oneparys. 6. ToM NO3BOHMII B TIOJIHULIUIO U
CKa3aJ, 4To BCE €ro BelH yKpaJeHbl. 7. KanuTtan npukaszai BceM MOIHATHCS Ha O0pT (get
aboard). 8. Onu He 3HaIM, OYAYT M OMyOIMKOBAHBI PE3yJIbTAThl UX HccaenoBanuid. 9. S myman,
4yTO OH paboTaeT, u He Bomed B kKomHaTy. 10. O nmompocuii, 4To0sl OHA HE Oecrokomack. 11. S
HE 3Hal0, Korja oH npuenet B Mocksy. 12. OHu nouHTepecoBaInch, ObIBAJ JIM 5 KOT1a-HUOYAb
3arpanutieii (abroad). 13. OH cka3aji UM, 4TO OHM HE JIOJDKHBI TOBOPHUTH 00 3TOM ceivac. 14.
Hamr run (guide) pacckasan HaMm, 4To 3aMoK (castle) Ob11 Bo3BenieH B 14-oM Beke. 15. S
HA/ICIOCh, YTO HOBBIA MOCT OYJIET MOCTPOEH B CIEAYIOIIEM TOAY.

LMS-natdopma — He nperycMOTpeHa

5.2.7. KoutpoabHas padora Ne 7

[IpumepHbIil IEpedYeHb TEM

1. MopaJibHbI€ TJ1aroJibl aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

[IpumepHsbie 3a1aHus

Translate into English paying attention to the use of modal verbs:

1. Baur cbiH, TOKHO OBITh, 3aHMMAETCS YK€ 5 4acoB nmojapsia. Bam crnemyer 3acTaBUTh ero
HOTYJISTh. Y HEro MOXET pa300JIeThes TOJI0Ba, €CIIM OH OyAET MpOoIoJKaTh paboTaTh 6e3
OTJIbIXA.

2. 5] y’e 4ac mbITaloCh C HEW MOrOBOPUTH, HO OHA HE TOBOPUT HU CIIOBA.

3. Y Hee ecTh y’KacHas IPUBBIYKA JaBATh COBETHI, KOT/1a UX HE MPOCHT.

4. Ona nomkHa ObUTa MPUKATH TIoJTYaca Hazaa. HaBepHoe, oHa 3a0b1a. — He MoxeT ObITh,
4yTOOBI OHA 3a0bL1a O KOHILIEPTE, ITO COBCEM Ha HEE HE MOXOXKE.

5. He cromno nokymnats Takoi qoporoit mogapok. Ho cnacu6o, MHe 0O4eHb IPUSTHO.

6. Xotena OBl 51 3HaTh, IJIe OHA JIOCTala ATy cTapylo KHUTY. — OHa, HaBepHOE, B3s1a €€ B
Hamet oubimoreke. — He Moria oHa B3sTh ee B Halllel oubimoreke. TaM TOJIBKO OUH
9K3EMIUTSP, U €T0 yKe B3sia Mapuna. — Bo3MoKHO, OHa B3su1a ee B Jpyroit OnbianoTexe.

7. Heyxenu oH Opait MmammHy B Moe oTcyTcTBHe? — Jla, emy paspenmwt oremr. — Koryia st 011 B
€ro Bo3pacrte, s He MOT OpaTh MaIIMHY POAUTENEH.

8. Beuepom, MOXeET OBITh, OYJIET JOXKIb.

9. Hey>xenu OH HE CMOT J10Ka3aTh CBOIO TOUKY 3pEHUS?

10. He moxeT ObITh, uTO J[2KeK OpOCHIT 3aHATHS MY3BbIKOM.

11. 5 HE MOry BOANUTH MalIMHY C TE€X MOP, KAK MEHSI JIMIIWIN BOJAUTENbCKUX IIPaB.

12. [locne paboTbl OH OOBIYHO XOJUII B PECTOPAaH Ha HAOEPEIKHOM.

13. Korza moit oternr ObU1 MOJIOJT, OH MOT IPOOEKAaTh MATh KUJIOMETPOB M HE TIOYYBCTBOBATh
YCTaJIOCTH.

14. MHe He Haz10 ObUIO MPUCYTCTBOBATH HA COOpAHUU, IOATOMY sl CMOTJIa YHTH paHbLIe C
paboTHI.

15. Takcu, ckopee Bcero, Te0s xaet. [loToponucs.
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16. Bunen ObI TBI €ro auio!

17. Twl Mor ObI ¥ O3BOHUTSE eii! OHa »xaana.

18. Huxomy He HpaBUTCS, KOTJa IPUXOAUTCS paboTaTh 1o cyoooTam.

19. Buepa Ha mapadone s cmor npo0exaTs 5 KuiaoMeTpos (use 3 structures).

20. OH OBUT JIYYIINM YYEHUKOM B KJIACCE€ M MOT OBl TIOCTYIIUTD B JIF0O00H TEXHUUECKHUI
YHUBEPCUTET CTPaHbl, OJTHAKO BHIOpa My3bIKy. Torna oH emie He 3HaJl, UTO eMY CYXkJIE€HO ObLIO
CTaTh 3HAMEHHUTHIM MY3bIKAHTOM.

LMS-maTdopma — HE mperycCMOTpeHa

5.2.8. KonrpoJsbHas padora Ne 8
[IpuMepHBI ITIEepeyeHb TeEM
1. CpencrBa Bhlpa)KeHUs1 HEPEAIbHOCTH B AHTJIMHCKOM SI3BIKE.
[TpumepHbie 3axanust

Rewrite using an appropriate conditional form, starting with the words given.

1 Sue didn’'t get me a birthday present, which is why | didn’t get her one.

HSGHE! o semmessanerssomimursmmsaresmosanmmmrssiiisiskassisshimesn s SO RS oesmm s A R P A T TR T s .
2 We didn't pay them on time because they made a mistake with our order.

B Y e e e e :
3 The climate is undergoing such radical changes that scientists are worried.

[ ccrssmenssnssan smmmsrsramammmnassnesssmamnsas o sresamtmamemmmrsmastesmsRassmscats amesspemasmmmssmsendbransiicd AR TR T R TS ;
4 Did California become an important area because they found gold there?

VOUIT e e e e ?
5 It's the sunset that attracts tourists to that place.

L I ettt ettt e st :
6 There was a traffic jam on the motorway so | was late for my interview.

L —— .
7 Isuggest you use a sunblock, and then you won't go red.

I LW e et .

8 The accident happened as a result of the driver's not paying attention to the road.
FRINE CTTIVRI i monsninnmmssaminesesioisso oo S A e R S SN BT S A6 .
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Write a word or short phrase in each gap so that each second sentence has a similar meaning
to the first sentence.

1 We'd prefer the successful candidate to have previous experience in the field.
We'd rather the successful candidate ... previous experience in the field.

2 Would you prefer me to come back later?
Would you rather ..o later?

3 To be honest, I'd prefer you not to tell anyone about this.
L] sl i o i B ) ——————————— anyone about this.

4 I'd prefer us to get a new kitchen rather than go on an expensive holiday.
I'd SOONEN .o a new kitchen than ..., on an expensive holiday.

5 Dad said he'd prefer Brian to be living nearer home and | agree with him.
Dad said he'd rather Brian ...............ccccc............... N€ArEr home and | agree with him.

6 |would prefer her to be sent on a training course rather than sacked.
' would rather ... on a training course than sacked.

7 I'd prefer us not to talk about this right now, if you don't mind.
I'd SOONET ... about this right now, if you don't mind.

8 Of course | would have preferred you to tell me the truth!
Of course | would rather ..o me the truth!

9 | think Jeanne would definitely prefer to have a traditional wedding.
| think Jeanne would definitely rather ..., a traditional wedding.

10 We would have preferred them not to have stayed so long, that's true.
We would sooner ................ccceeueeeeee S0 lOng, that's true.

LMS-nnatdopma — He npeaycMOTpeHa

5.2.9. Tlomamnss padora Ne 1
[TpuMmepHBIil IEpeUeHb TEM
1. Knaccudukanus riiacHbIX U COrJIaCHBIX 3BYKOB aHTJIMICKOTO s13bIKa. TPaHCKPHUITLIUS.
[IpumepHbIe 3a1aHUS
1) Characterize the following sounds: /u:/, /ei/, /m/, /s/.
2) Transcribe the following tongue-twisters and learn them by heart:

Elizabeth's birthday is on the third Thursday of this month.

Whether the weather be fine,

Whether the weather be not,

Whether the weather be cold,

Whether the weather be hot,

We'll weather the weather

Whatever the weather,

She sells sea shells by the sea shore. Are the sea shells she sells sea shells for sure?

In Hertford, Hereford and Hampshire hurricanes hardly ever happen.

Peter Piper picked a peck of pickled peppers.
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A peck of pickled peppers Peter Piper picked.
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,
Where's the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

Anthony, Thomas and Theresa Thompson live at Ne 10 Chatham Street, Walton-on-Thames,
next to Thyme Cottage.

How much wood would a woodchuck chuck, if a woodchuck could chuck wood?

All T want is a proper cup of coffee made in a proper copper coffee pot. You can believe it or
not. But [ want a cup of coffee from a proper copper pot.
LMS-mnatdopma — He nperycMOTpeHa

5.2.10. omamnss padora Ne 2

IIpuMepHBIii IEpeyeHs TeEM

1. Mms cymectBuTenbHoe. Kareropuu uncia u najesxa.

[IpumepHsIe 3anaHus

Ex. 1. Write the plural form of the following compound nouns.

fellow-worker, merry-go-round, man-of-war, passer-by, sister-in-law, forget-me-not, room-
mate, lily-of-the-valley, ticket-holder, commander-in-chief, governor-general.

Ex. 2. Pronounce the following: Alice’s, Madge’s, Charles’s, Charles’, Jones’s, Max’s,
Angela’s, John’s, Kate’s, Page’s.

Ex.3. Paraphrase the following sentences using the possessive case where possible.

1. Jessica works for a magazine for men. 2. The roof of the house needs painting. 3. The dress
of the girl was made by her mother. 4. The dresses of the girls were wonderful. 5. My seat was at
the wing of the plane. 6. The style of this designer is perfect. 7. The sound of the car made me
stop writing. 8. The voices of the children woke up the dog. 9. Mary often sat on the bank of the
river looking at the ducks. 10. A holiday for a week will do you good. 11. These files belong to
Felix. 12. I borrowed an umbrella from Charles. 13. Their house is at the end of the street. 14.
Brian studies the history of the English language. 15. The leg of the new table is broken. 16. If
need some meat, [ go to the shop of a butcher. 17. Where is the key to the car? 18. Pamela
spends her weekends at the house of her aunt. 19. The cover of this dictionary is very bright. 20.
The problems of the company are very serious.

Ex. 4. Translate into English using the independent genitive.

B nmapuxmaxepckoii; y CToMaToJiora; B anTeke; B ONTHKE; B XUMYHCTKE; B Kade
Maxknonanszc; y Mapu noma; n1oma y moero nsau; y [lutepa qoma; B jome bpayHos; B jome
Cwmuros; B ynuepMmare Cendpumxkec; B Cobope Casitoro [lasina.

LMS-mnatdopma — He mpeaycMOTpeHa
5.2.11. lomamnss padora Ne 3

[IpuMepHBIii IEpeyeHs TeM
1. ApTUKIIN QHTTIMICKOTO SI3bIKA.
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[IpumepHsbIe 3ananus

Translate into English paying attention to the use of articles.

Moii nennb

JleHb Havasics 3amMedaTesbHO. S MpOCHYJICsA paHo yTpoM. B okHO sipko cBeTusio cosHie. [lenn
ntunsl B cany. «Kakoi npekpacHbiil aeHs!» - mogyman s. «Beixonnon! Kakoe cuactee!» S
BCTAaJI, 3allpaBUJjI IOCTEIb U MOIIEI B BAHHYIO. ] BCceraa NpuHUMAro Ayl MO yTpaMm, a MO3JHUM
BEYEpOM MPUHUMAIO BaHHY. Sl Hajen JKUHCH U pyOalliKy U MolIen Ha KyXHio. Yepe3 nonyaca s
mo3aBTpakasl. ITo ObLI JIETKUH 3aBTpaK, HO BKYCHBIHM! TOCTHI ¢ [pKeMOM M MEJIOM, YalliKa
ropsiuero koe ¢ MOJIOKOM, KyCOU€K LIBEHIIapCKOTro ChIpa. S BKIIOUMI pajino: 3Bydalia KpacuBas
My3bika. [locie 3aBTpaka s pelui OTAOXHYTh: MPUJIET Ha JJUBAH C JIIOOMMOM razeTon
«ApryMeHThI U GakTb. S BCeraa MpeanoYnTaro y3HaBaTh O MOCIEIHIUX HOBOCTSAX M3 ra3eThl, a
HE TI0 TEeJIEBU30pPY. A HOBOCTU OBUIM MHTEPECHEHTIINE: STTOHIIBI U300PEIH HOBYIO 3JIEKTPOHHYIO
UTpYIIKY; OpuTaHcKui camoset Obl1 yrHaH B (was hijacked to) ApaGckue Dmupatsl 6aH10M
TEPPOPUCTOB; TOJUIAH/ILIBI BBIPACTUIIN HOBBIM COPT THOJIbIIAHA; IPYIIA NIBEJOB BHOBb ITOJHSIIACH
Ha camyto BbIcOKyto BepimuHy Cpenneit A3uu (Central Asia) - DBepect; TUTD - HCUE3aI0IIIEe
xuBoTHOE Ha [lanbHem Boctoke (Far East) u Hy>xnaetcs B 3amuTe; IpaBUTEIbCTBO OMSThH
o0eraeT nomoIb 6e1HbIM, 00JIbHBIM U cTapbIM. [Ipomen yac. 3a3BoHu TenedoH. Moii apyr,
MOJIOJION XyIOKHUK, IPUTIacui MeHs B TpeThIKOBCKYIO rajiepero, a 3aTeM Ha 00e/1 B peCTOpaH.
MBI ¢ HUM YYWINCH B LIKOJIE, 3aTEM CIIY’KUJIHM B apMUH. S ¢ pajiocThIO IPUHSAJ NPUTJIALIEHHE,
MIOTOMY YTO AaBHO HE BUjeN apyra. K Tomy ke s OOIUTEeNbHBIN YeT0BEK U JII00II0 TOCUAETH C
Jpy3bsIMH, TOTOBOPUTH U 1000EAaTh B HEJOPOTroM pecTopane. S noOpasics A0 HEeHTpa Ha TaKCH,
BbIlen Ha [IaTHUIIKON yiuIle U Jouiesn A0 rajepen. DKCIO3ULNs KapTUH Obula 3aMeyaTellbHasl.
Bonbiie Bcero MHe moHpaBuIMCh KapTUHBI MiBanoBa, BpyOerns, [TonenoBa, pycckux
xynoxHuKoB KoHIa XIX u Hauana XX Beka. O06en B pectopane «IIparay» ObuT MPeBOCXOIHBIM:
9K30THYECKHUH canaT, YelICKHi OopIil, ppida moa coycom, OyThuika 6enoro BuHa. [ pymma
MY3bIKaHTOB UCIIOJIHSJIA PYCCKUE U 3apyOeKHbIe IECHU. MBI 3aMe4aTebHO MPOBEIH BPEMsL.
Jenb noaxoawi K kKoHLy. HacTynun Temsiil BeceHHul Beuep. Mbl MEUIEHHO IIPOILLIU B
AJekcaHIpOBCKHI cajl, 3aTeM Ha MaHexHy1o 1m1o1aib, MUMo Kpemiist u roctunuiibl «Poccusiy.
W 3neck Mbl paccTanuch, Moo0emas Ipyr Ipyry BCTPETUTHCS YEPE3 [IBE HEAEIH.

LMS-mnatdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.12. lomamnsisi padora Ne 4

[IpuMepHBIil epeyeHb TeM

1. BunoBpeMeHHas cucTema aHTJIMHCKOro riaroJa.

[IpumepHsbIe 3a1aHus

Translate into English:

1) OH B nepBbIii pa3 3aBami dk3aMeH. OOBIYHO Y HEro He OBIBACT TPYAHOCTEH CO caadei
9K3aMEHOB.

2) 3akagka JeKUT HE Ha TOM cTpanuile. KTo-To unTan MO0 KHUTY.

3) EnBa s Bomwia B KBapTHPY, KaK pa3fanics TeaepOHHbINA 3BOHOK.

4) B xoHue roga Oyner 8 MecsLeB, Kak OH >kuBeT B JIoH0HE.

5) Ona e3nuna B Pum B 2010 roay. Jlo aToro ona tam He ObLia.

6) D10 yxe msaTasi ommoKa, KOTOPYIO THI C/IeJIajl B CBOEM PacCKase.

7) Oxkuniaercsi, 4TO MPEeMbep-MUHUCTP NPUOYIET CETO/IHS YTPOM.

8) S mory nerko onucath Tede, YTO MOSI ceMbs OyJeT enarh B kaHyH HoBoro roja.
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9) Kora Bbl BHUMATEIBHO MPOYUTAETE JOTOBOP, MOJIUIIUTE €T0.

10) YUro, 661 n0%xka6? — [louemy? — YIUIIBI MOKpEIE.

11) Ona nmpuBBIKJIa UMETH BOKPYT c€0s1 MHOTO ApYy3€H.

12) Panbiie y Hee ObUIO MHOTO Jpy3€l, a ceiiyac OHa BeJIET JOCTATOYHO 3aMKHYThIM 00pa3
KHU3HH.

13)51 06BIuHO eTaro MOKYIMKH B HEOOIBIIIOM MarasuHe OKOJIO JIOMa, HO CETOHS 5 3aKYIIar0
Bce O0JIBILIOM cynepMapkeTe. S X0y 371ech yKe MUHYT COPOK, HO TOKa He Hallljla BCero Toro,
YTO MHE HYXHO.

14) Kazanock, 4To 0OHa BOT-BOT 3aIllayuer.

15) Tsl Buen MO OYKH Iie-HUOY1b? — BE4HO ThI UX Tepsemib!

16) Bee Gounblie n 6ouibliie 3aKII0YSHHBIX YMUPAIOT B TIOPbMaXxX M3-3a MaJIOMIOIBUKHOTO
00pa3a >KU3HU U TIOXOTO MUTAHUS.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.13. lomamnsisi padora Ne S

[IpuMepHBIil epeueHb TeM

1. CrpanarenbHblii 3aJ10T.

[IpumepHsbIe 3a1aHus

Ex. 1. Use the verb in brackets in the correct Passive form.

1. You (advise) to wear sensible shoes in winter. 2. The time before bed (spend) very
pleasantly. 3. Sniffer dogs (use) by police to detect drugs and explosives. 4. Huge pine trees
(uproot) by the storm. 5. You (allow, not) to buy cigarettes if you are under sixteen. 6. Toyotas
(manufacture) in Japan. 7. This road never (clean). 8. Gold (discover) in Eastern Canada. 9.
When I saw him, he (chase) by a large dog. 10. Several towns (destroy) by the eruption of
Vesuvius. 11. This coffee just (make), help yourself! 12. You ever (cheat)? You ever (make a
fool of)? 13. The mirror (break) while it (move) into the hall. 14. How the word "magazine"
(pronounce)? 15. The table (lay) now. You (serve) in a few minutes. 16. For months, the baby
kangaroo (protect), (feed) and (teach) to survive by its mother. 17. I feel that I (watch) now by
somebody. 18. These shirts (iron, not) yet. 19. Love stories always (sell) well. 20. Oranges and
tangerines are very useful, besides, they (peel) perfectly. 21. I just (tell) that my house (knock
down) next month. 22. My sweater (wash) badly so I put it into the washing-machine.

Ex. 2. Translate into English.

1. Best momamssist paboTa cienana: omrOKH UCTIPABIICHBI, HOBBIE CII0BA BBIyUEHHI,
MIpeIJIoKEeHUs iepeBeIeHbl, counHeHue HanucaHo. 2. Tuxo! He mrymure! Ona ceifuac mpoxoauT
uHTepBBIO. 3. Paano «EBpoma-mmtocy ciymarot Bo Beert Poccun. 4. 310 BKycHOE 0111010 OBLITO
MPUTOTOBJIEHO UTAJBIHCKUM NOBAapOM. 5. MHOrue COBpeMEHHbIE JIEKAPCTBA JIENAI0T U3
pactenuil. 6. My3sbika k onepe «Kenutb0a ®@urapo» Obiia Hanrcana Momaptom. 7. Pe3ynbTatsl
9K3aMEeHOB OyIyT 00bsBICHBI 3aBTpa yTpoM. 8. He npukacaiics k 3a6opy. Ero Toibko uro
nokpacuiu. 9. Bece nepeBbs U LIBETHI B 3TOM cajly ocakeHbl MHOKO. 10. KHIKHbBIE MTOJIKU B €ro
KOMHATE MOKPHITH NbUTBI0. 1 1. Ommbka Obuia cienana O4eHb JaBHO, a UCTIPaBIIEHA TOJIBKO
ceifuac. 12. OTtoro peOeHka HUKOI'/1a HE YUHIIH, Kall ce0st BecTH co B3pocibiMu. 13. Topt Bee
enie nevercs, Tede npunercs noaoxaate. 14. Ipectrynuuk He Obu1 HalineH. Bee emie Benock
paccienoBanue. 15. A He 3Har0, KeM OblIa OCHOBaHA 3Ta KoMmanus. 16. Hossiii poman [lenmnona
OTJIMYHO ynTaeTcsi. MHe pekoMeH10Baj ero Mo nss, 17. CoHe npeayioKuIn KyIUTh KPAaCUBYIO
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U yao6nyto mkamy. OHa Xopo1o ctupaetcs U He MHeTcd. 18. Ecnu eMy ckaxyT, 4TO OHA €ro
Opocwuia, ero cepaue OyaeT pazouto. 19. Bes Mmebenb B JoMe MOUX POJUTENCH ClieaHa u3
HaTypaibHOTO JiepeBa. 20. B aHMMICKOM S3BIKE OJTHO M TO YK€ CJIOBO YacTO MHIIETCS U
POU3HOCUTCS MO-Pa3HOMY.

LMS-maTdopma — He mpeycMOTpeHa

5.2.14. lomamnss padora Ne 6

[IpuMepHBIii IepeyeHp TEM

1. Koceennas peus. CorinacoBaHue BpEMEH.

[IpumepHbIe 3a1aHus

Change the following into indirect speech,

1. "I have something to tell you," I said to her. 2. "I met her for the first time on a warm sunny
morning last spring," he said. 3. "I am going to call again tomorrow, mother," she said. 4. "I've
been to Turkey twice, but so far I haven't had time to visit Istanbul," said Robert. 5. "It will be
very difficult to persuade her to take care of herself, doctor," I replied. 6. "The president is to
come to Madrid the day after tomorrow," said the BBC announcer. 7. "We have a lift but very
often it doesn't work," they said. 8. "We have bought a new flat. But we don't like it so much as
our last one," said my cousin. 9. "I have left a message for him, but he hasn't phoned yet," she
said. 10. "I've no idea who has done it but I'll find out," said Peggy. 11. He said, "My mother has
just been operated on," 12. 'I'll come with you as soon as Fin ready," she replied to me. 13. I have
a French lesson this evening and I haven't done my homework yet," said the small boy. 14. "She
has been sitting in the garden since the police came," I said to the officer. 15. "You haven’t
closed the window and has forgotten to turn off the light," he pointed out.

Change the following general questions into indirect speech. Begin your sentences with the
words I/he wondered, we/they asked, she/he wanted to know, etc.

Example: Did she go shopping? — I asked if/ whether she had gone shopping,

1. Are your children still skiing? 2. Have they had breakfast yet? 3. Is Mike still taking an
exam? 4. Did she take part in the performance? 5. Had they already left by the time you went to
the station? 6. Do they regularly go to the swimming pool? 7. Will she buy a new Hoover? 8.
Will she be training at 10 tomorrow? 9. Does he usually go to the Caribbeans for his holiday? 10.
Did she learn to play the guitar? 11. Has the decision been already taken? 12. Do you know
when the results will be out? 13. Does he know your new address? 14. Have you known each
other for a long time? 15. Did he begin smoking a pipe?

LMS-mnatdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.15. lomamnss padora Ne 7
[IpuMepHBIi nepeyeHs TeM
1. MonanbHbI€ rIaroJibl aHMIMHCKOTO S3bIKA.
[IpumepHbie 3a7aHUs
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T DIOEEEIEYTEF Find and correct the mistakes. Tick (v) the correct sentences.

0 Glna‘%ﬁuggin decorating the spare room before her parents arrived for the weekend,

1 We couldn't have been more relieved when we heard that Jonny had passed his exam.

2 I'd rather not go shopping on Saturday afternoon - there should be too many people at
the shops then.

3 This ebook reader is able to be read in semi-darkness because of its built-in

reading light.

Let’s have a walk through the woods. There can be some bluebells out by now.

I'm surprised you didn't see Bella — she should have been collecting tickets at the door.

At the end of the training module, can we use all the main features of InDesign?

What became clear after the trial was that the drugs might not always have the

desired effect.

Mike got home OK after the party last night because he could get the last bus.

Honestly, the cat really mustn't have scratched the sofa — she hasn't been in all day.

10 Let's not take the ferry today. It's so windy that it couldn't be a very pleasant crossing.

=] on Lh e

WooR

2 Write the second sentence so it has a similar meaning to the first. Use the
word in brackets, as in the example.

0 It is imperative that all visitors to the building site wear hard hats.
(must) All visitors to the bullding size must wear hard hatys,
1 The obligation to observe all the health and safety rules these days is onerous.
(having) .. PR Ry e e v acs ek v s e
2 There is no ob]lgatmn to get an mternatmna! |1t,enue to dnve in thls country.
(have) b
3 It was stup:d uf the govemment to 1.'r3r to break. the strike
{should) ., S AR B i
4 It would have been pcrllte to Iet us know yOUu Were coming.
{might) ..
5 We bouked the tahle hrut lt dldn t matter as thc restaurant was onljr i1alf full
(need) .
6 Itis essentlal that you dlsconnect the gas suppl:gfr befnre removing the bmler
{disconnected) e
7 We arrived late at the theatre and Couh:ln't take our seats fur thr.‘ ﬁrst ten minutes.
(allowed) |,
8 Why do we have to state ethmc origin on Dfﬁ::lal forms these days?
(required) .

9 Itis essentlal that patlents have not eaten or drunk anythmg fnr three huurs b-:fﬂre
the operation.

(must) . e Ty _ ; 2 R T AR
10 The public are not allmxed to visit the pnvate TOOMS when the owner is in residence.

(may) . SU———
LMS- HHaT(popMa — He IIpeayCMOTpeHa

5.2.16. lomamnss padora Ne 8
[TpumepHBIil IepeueHb TEM
1. Hennunble (OpMbI aHINIMKACKOTO TJ1aroJja.
[TpumepHbIe 3amanns
Open the brackets and use the Complex Object.
Example: He expected (they, arrive) at 5. — He expected them to arrive at 5.
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1. Do you want (they, stay) at the hotel or with us? 2. I'd like (the professor, look through) my
report. 3. Do you want (I, show) you the sights of the city? 4. We expect (he, arrange) everything
by the time we come. 5.1 want (she, tell) me the news in brief. 6. He expected (the meeting,
hold) in the Red Room. 7.1 would like (they, fix) an appointment for me for Tuesday. 8. We
want (she, introduce) us to the president. 9.1 don't want (they, be late) for dinner. 10. He
expected (she, invite) to the party by the Smiths. 11. I'd like (the dress, bxiy) by Saturday. 12.1
don't want (she, treat) like Alice. 13. We considered (he, be) an honest person. 14.1 don't like
(she, prevent) me from doing it. 15.1 suspect (he, help) by her.

Open the brackets and use the Complex Subject.

Example: He is thought (study) now. — He is thought to be studying now. 155

1. He is considered (be) a good musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3.
James is expected (make) a report next Wednesday. 4. Steve is known (help) them to solve a
problem when they were in trouble. 5. Mozart is known (compose) a lot of wonderful pieces of
music. 6. The film is considered (be) the worst of the year. 7. She is supposed (work) in the
laboratory from 2 to 6 p.m. tomorrow. 8. They are known (make) a new discovery a month ago.
9. He is expected (manage) the business himself. 10. He is said (be) at the customs office now.
11. The delegation is reported (leave) Prague tonight at 1l a.m. 12. They are known (live) in
Egypt for a long time. 13. He is believed (work) at an urgent problem now.

Make up sentences using gerunds.

1. Forgive (I, take up) so much of your time. 2. Do you mind (he, join) us? 3. Does he feel
like (stay) here for another week? 4.1 appreciate (you, encourage) him when he failed in his
experiment. 5. Do you know the reason for (he, feel) disappointed? 6. "It's no good (you, hate)
it," he said becoming didactic. 7. Only the other day they had been talking about (something,
happen), 8, She was listening hard all the time for any sound of (Jan, descend) the stairs. 9. He
wishes he'd never told you the truth but it's no use (he, deny) it. 10. Cursing himself for (not
learn) to drive a car he woke up Toni. 11. Of course, I should insist on (you, accept) the proper
professional fee. 12. Bob was feeling rather unwell, and was not really looking forward to (we,
visit) him. 13. My father thinks I am not capable of (earn) my own living. 14. He warned us that
there was no point in (we, arrive) half an hour earlier. 15. They were talking about (she, give up)
the job and (go) to live in the country.

Translate into English using participles where possible.

1. BynpTe BHUMaTENbHBI, KOT/Ia BeieTe MaluHy. 2. Ha nmucte Gymaru ObU10 HECKOJIBKO
CTPOK, HallMCAaHHBIX KapaHaamoM. 3. [lonyuus Tenerpammy, Mosi cecTpa HEMEUIEHHO BbleXalla B
I'masro. 4. 51 He 3HaIO YeIOBEKa, TOBOPSIIETO M0 TenedoHy. 5. YexaB BedepoM, Mbl IPUObLTH B
ropoa B 6 ytpa. 6. [TonyueHHOe U3BeCTHE B3BOJIHOBAJIO BeeX. 7. Sl ocTaBmiia e 3amucky, He
3acTtaB ee goMa. 8. UyBCTBYS yCTAIOCTh, OHU PELIWIN NEPEAOXHYTh. 9. S HE 3amOMHUI UM
YeJI0BEKa, 3BOHUBILEr0 BaM Buepa. 10. MbI cuaenu Ha Teppace, Hacaaxaasch 4yJ€CHbIM BUIOM
rop, OKpPY’KaroIlUX Hall OTEIb.

LMS-nnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.3. Onucanne KOHTPOJIHLHO-OLIEHOYHBIX MEPONIPUATHI MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS 1O
AUCHHIITAHE MOXYJISt
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5.3.1. 3auer
CHucok mpUMEepHBIX BOIIPOCOB

~N O L AW~

8.
seaso
9.
10
11
12

. The singular and plural forms of English nouns.

. The irregular plurals in English.

. The use of singular and plural verb forms with certain nouns.

. The formation of the possessive case and its uses in English.

. The general meaning of the indefinite and the definite articles in English.

. The use of articles with uncountable nouns, personal nouns.

. The use of articles with nouns in generic meaning; with substantivized parts of speech.

The use of articles with the words school, hospital, prison, etc., meals, parts of the day and
ns.

The use of articles with proper nouns.

. The Pronoun. Subclasses of pronouns.

. The adjective. Degrees of comparison.

. The verb as a part of speech; terminative and durative verbs; dynamic and stative verbs;

transitive and intransitive verbs; notional, structural and auxiliary verbs.

13

. The finite and non-finite forms of the verb. Enumerate the categories of the finite forms of

the verb. The pronunciation and spelling of the Past Indefinite and the past participle.

14.

15
16
17
18
19

20.

21

22.
23.

Present tenses: present simple and present continuous. Stative and action verbs.
. Past tenses: past simple, past continuous, past perfect, past perfect continuous.
. Past to present tenses: present perfect and present perfect continuous.

. Future forms.

. The passive voice.

. The rules of the sequence of tenses. Reported speech.

Modal verbs: general characteristics.

. Modal verbs: can, may, might.

Modal verbs: must, have to, be to.

Modal verbs: ought to, shall, should.

24. Modal verbs: will, would, need, dare.

25.

The use of forms expressing unreality in object clauses. The use of forms expressing

unreality in adverbial clauses of purpose and comparison.

26. Types of conditional sentences.

27
28

. Non-finite forms of the verb: general characteristics.
. Complex Subject and Complex Object. Absolute constructions, the for-to-construction,

gerundial complex.
LMS-mnatdopma — He peycMOTpeHa

5.4 CopepxaHue KOHTPOJIbHO-0LCHOYHBIX MEPONIPUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIUTATEIbHOM /1esITeIbHOCTH

Hanpasnenue Bun Texnonorus KoMIeTeH Pesynprar KonTpoabHo-
BOCIIUTATEIbHOM | BOCHMTATEIbHOW | BOCHMTATEIbHOU st bl OLICHOYHBbIE
JeSITeNIbHOCTH JeSITeNIbHOCTH JeSITENIbHOCTH o0Oy4deHus MepOonpusTHS
[Tpodeccuonansy | neneHanpanieHHa | TexHomorus [IK-12 I1-1 [IpakTuyeckue/cem
0€ BOCIIUTAaHUE g paboTa ¢ dbopMupoBaHus MHAPCKHE 3aHITUS
uHbopMaIuei YBEPEHHOCTH U
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JJIsA
HCIIOJIB30BAaHMS B
MPAKTUYCCKUX
OeIsxX

TOTOBHOCTH K
CaMOCTOSITEILHOM
YCIIELIHOU
po¢eCCHOHAIIBH
OU 1eSITEIbHOCTHA
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